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VM1616T 16x16 Cat 5 A/V Matrix Switch Quick Start Guide

Commutateur A/V matriciel 16x16 de catégorie 5 VM1616T – Guide de démarrage rapide

VM1616T 16x16-A/V-Matrix-Switch für Kat. 5-Kabel Kurzanleitung

VM1616T Conmutador A/V de matriz 16x16 para cables de Cat 5 Guía rápida

Requirements
Transmitters
• 16 x ATEN Video Extender Transmitters (i.e., VE300T, VE500T)

Receivers
• 16 x ATEN Video Extender Receivers (i.e., VE300R / VE300RQ, VE500R / 

VE500RQ)
Note: For further information about the ATEN A/V Over Cat 5 Extender systems, 

please visit the ATEN website or contact your ATEN dealer.

Local Output
• A VGA display device with an HDB-15 connector
• Computer or A/V source device with VGA and stereo/balanced audio output
• Stereo and/or balanced audio speakers

Cables
• Use VGA/Audio/RS-232 cables to connect the local computer (or other audio/video 

source device) to the VM1616T
• Use cat 5e cables to connect the Video Extender Transmitters and Video Extender 

Receivers to the VM1616T
Note: Cables are not provided in the VM1616T package.

Hardware Review A  
Front View
1. LCD Display
2. LED
3. Front Panel Pushbuttons
4. IN/OUT Dials/ Pushbuttons

Rear View
1.  Power Socket
2.  Power Switch
3.  Grounding Terminal

Confi guration minimale
Émetteurs
• 16 émetteurs de prolongateur vidéo ATEN (à savoir VE300T et VE500T)

Récepteurs
• 16 récepteurs de prolongateur vidéo ATEN (à savoir VE300R / VE300RQ, VE500R 

/ VE500RQ)
Remarque : Pour plus d’informations sur les prolongateurs ATEN A/V Cat 5, 

visitez le site Web d’ATEN ou contactez votre représentant ATEN 
local.

Sortie locale
• Écran VGA doté d’un connecteur HDB-15
• Ordinateur ou périphérique A/V source équipé d’une sortie audio stéréo/équilibrée
• Haut-parleurs stéréo et/ou équilibrés

Câbles
• Utilisez des câbles VGA/audio/RS-232 pour connecter l’ordinateur local (ou une 

autre source audio/vidéo) au VM1616T
• Utilisez des câbles de catégorie 5 (Cat 5e) pour connecter les émetteurs et les 

récepteurs du prolongateur vidéo au VM1616T
Remarque : les câbles ne sont pas fournis avec le VM1616T.

Description de l’appareil A  
Vue avant
1. Écran LCD
2. Voyant
3. Boutons du panneau avant
4. Boutons-poussoirs/molettes de réglage IN/OUT

Vue arrière
1.  Prise d'alimentation
2.  Interrupteur
3.  Prise de terre
4.  Port de sortie audio stéréo local

Voraussetzungen
Sender
• 16 Sendeeinheiten ATEN-Grafi kverlängerung (z.B. VE300T, VE500T)

Empfänger
• 16 Empfangseinheiten ATEN-Grafi kverlängerung (z.B. VE300R / VE300RQ, 

VE500R / VE500RQ)
Hinweis: Weitere Informationen zu den ATEN A/V-Verlängerungen über Kat. 5-Kabel 

erhalten Sie auf der ATEN-Webseite oder bei Ihrem ATEN-Fachhändler.

Lokales Ausgangssignal
• Ein VGA-Gerät mit HDB-15-Stecker
• Computer oder A/V-Signalquelle mit VGA- und Stereo- bzw. symmetrischer 

Tonausgabe
• Stereo- bzw. symmetrische Lautsprecher

Kabel
• Verbinden Sie Ihren lokalen Computer (oder eine andere A/V-Signalquelle) über 

entsprechende VGA-/Audio-/RS-232-Kabel mit dem VM1616T.
• Verbinden Sie die Sende- und Empfangseinheiten mit dem VM1616T. Verwenden 

Sie dazu Kat. 5e-Kabel.
Hinweis: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des VM1616T enthalten.

Hardwareübersicht A  
Vorderseitige Ansicht
1. LCD-Display
2. LED-Anzeigen
3. Vorderseitige Drucktasten
4. Drehregler/Drucktasten IN/OUT

Rückseitige Ansicht
1.  Netzeingangsbuchse
2.  Netzschalter
3.  Erdungsanschluss
4.  Lokaler Stereo-Audio-Ausgang
5.  Lokale, symmetrische Audio-Ausgänge

Requisitos
Transmisores:
• 16 unidades transmisoras de alargadores de señal gráfi ca ATEN (p.ej. VE300T, 

VE500T)

Receptores
• 16 unidades receptoras de alargadores de señal gráfi ca ATEN (p.ej. VE300R / 

VE300RQ, VE500R / VE500RQ)
Nota: Para más información sobre los sistemas alargadores de señales gráfi cas 

sobre Cat. 5, visite la página Web de ATEN o póngase en contacto con su 
revendedor ATEN.

Salida local
• Un dispositivo VGA con conector HDB-15
• Computadora o fuente de señal A/V con salidas VGA y de audio estéreo/balanceada
• Altavoces estéreo y/o balanceados

Cables
• Conecte la computadora local (u otra fuente de señales A/V) a través de cables 

VGA/audio/RS-232 al VM1616T.
• Emplee cables de Cat. 5e para conectar las unidades transmisoras y receptoras del 

sistema alargador de señal gráfi ca al VM1616T.
Nota: los cables no vienen incluidos en el paquete del VM1616T.

Presentación del hardware A  
Vista frontal
1. Pantalla LCD
2. Indicador LED  
3. Pulsadores del panel frontal
4. Diales / pulsadores IN/OUT

Vista posterior
1.  Entrada de alimentación
2.  Interruptor de alimentación

4.  Local Stereo Audio Out Port
5.  Local Balanced Audio Out Ports
6.  RS-485 / RS-422 Serial Port
7.  RS-232 Serial Port (Female)
8.  Local Video Out Port
9.  RS-232 Serial Port (Male)
10.  Ethernet Port
11.  Cat 5 Input Ports
12.  Cat 5 Output Ports

Hardware Installation B  
Rack Mounting
The VM1616T can be mounted in a 19” (1U) system rack. For the most
convenient front panel pushbutton configuration and operation at the local site, 
mount the unit at the front of the rack, as follows:
1. Use the M3 x 8 Phillips head hex screws supplied with the Rack Mount Kit to 

screw the rack mounting brackets onto the front of the unit.
2. Position the unit in the front of the rack and align the holes in the mounting 

brackets with the holes in the rack.
3. Screw the mounting brackets to the rack.

Cable Connection
A complete VM1616T installation requires additional transmitter and receiver units 
that are not included in the VM1616T package. This section uses compatible 
models, VE500T Transmitter and the VE500R / VE500RQ Receiver, for illustrations. 
The VE300 system can also be used if RS-232 serial and balanced audio functions 
are not required. 

Installation of the VM1616T is simply a matter of connecting the appropriate cables. 
Refer to the installation diagrams (the numbers in the diagrams correspond to the 
steps), and do the following:
1. Plug the local display’s VGA cable into the VM1616T’s Video Out port.
2. Plug the local stereo/balanced audio speakers into the appropriate Audio Out 

ports.
3. If you are using the serial control function, use an appropriate serial cable to 

5.  Ports de sortie audio équilibrée locaux
6.  Port série RS-485 / RS-422
7.  Port série RS-232 (femelle)
8.  Port de sortie vidéo local
9.  Port série RS-232 (mâle)
10.  Port Ethernet
11.  Ports d’entrée de catégorie 5
12.  Ports de sortie de catégorie 5

Installation du matériel B  
Montage sur bâti
Le VM1616T peut être monté sur un bâti de 19" (1U). Pour une confi guration et une 
facilité d’utilisation optimales des boutons-poussoirs du panneau avant, installez 
l’unité à l’avant du bâti en procédant comme suit :
1. Utilisez les 8 vis cruciformes à têtes hexagonales M3 fournies avec le kit de 

montage sur bâti pour visser les supports de montage sur bâti sur la face avant 
de l’appareil.

2. Placez l’appareil sur la face avant du bâti et alignez les trous se trouvant dans les 
supports de montage avec les trous situés dans le bâti.

3. Vissez les supports de fi xation sur le bâti.

Branchement des câbles
Pour réaliser une installation complète du commutateur VM1616T, vous devez 
disposer d’unités d’émission et de réception supplémentaires non fournies avec le 
VM1616T. Les illustrations de cette section font référence à des modèles compatibles, 
à savoir l’émetteur VE500T et le récepteur VE500R / VE500RQ. Le système VE300 
peut également être utilisé si les fonctions audio série et équilibrée RS-232 ne sont 
pas requises.

L’installation du VM1616T se résume à connecter les câbles appropriés. Reportez-
vous aux diagrammes d’installation (les numéros sur les diagrammes correspondent 
aux étapes) et procédez comme suit :
1. Branchez le câble VGA de l’écran local sur le port de sortie vidéo du VM1616T.
2. Branchez les haut-parleurs stéréo/équilibrés locaux sur les ports de sortie audio 

appropriés.

6.  Serieller RS-485- bzw. RS-422-Port
7.  Serieller RS-232-Port (Buchse)
8.  Lokaler Bildsignalausgang
9.  Serieller RS-232-Port (Stecker)
10.  Ethernet-Port
11.  Eingangsbuchsen für Kat. 5-Kabel
12.  Ausgangsbuchsen für Kat. 5-Kabel

Hardware installieren B  
Rack-Montage
Der VM1616T kann in einen 19"-Schrank (1U) eingebaut werden. Um die lokale 
Bedienung und Konfi guration über die vorderseitigen Drucktasten möglichst bequem 
zu gestalten, sollten Sie das Gerät auf der Vorderseite des Schranks wie folgt 
einbauen:
1. Verwenden Sie die mitgelieferten M3 x 8-Kreuzschlitzschrauben, um die beiden 

Halterungen an der Vorderseite des Gerätes zu befestigen.
2. Setzen Sie das Gerät von vorne in das Rack ein. Richten Sie dabei die Löcher in 

den Halterungen mit denen des Racks aus.
3. Verschrauben Sie die Halterungen am Rack.

Kabelverbindung
Eine komplette VM1616T-Installation umfasst weitere Sender und Empfänger, die 
nicht zum Lieferumfang des VM1616T gehören. In den Abbildungen des folgenden 
Abschnitts verwenden wir die kompatiblen Modelle VE500T als Sender sowie 
die Modelle VE500R / VE500RQ als Empfänger. Natürlich können Sie auch das 
VE300-System einsetzen, wenn Sie keine serielle RS-232- oder symmetrische 
Tonübertragung benötigen.

Die Installation des VM1616T ist mit ein paar wenigen Kabelanschlüssen erledigt. 
Siehe die Installationsdiagramme (die Zahlen in den Diagrammen entsprechen der 
Reihenfolge), und gehen Sie folgendermaßen vor:
1. Schließen Sie das VGA-Kabel des lokalen Anzeigegerätes an den Grafi k-Ausgang 

Video Out des VM1616T an.
2. Verbinden Sie die lokalen Stereo- bzw. symmetrischen Lautsprecher mit dem 

geeigneten Audioausgang.
3. Um die serielle Steuerungsfunktion zu verwenden, verbinden Sie den Computer 

bzw. die serielle Steuereinheit mit der RS-232-Buchse bzw. dem RS-485-/RS-

3.  Toma de tierra
4.  Salida local de audio estéreo 
5.  Salidas locales de audio balanceadas
6.  Puerto serie RS-485 / RS-422
7.  Puerto serie RS-232 (hembra)
8.  Salida local de señal gráfi ca
9.  Puerto serie RS-232 (macho)
10.  Puerto Ethernet
11.  Puertos de entrada de Cat. 5
12.  Puertos de salida de Cat. 5

Instalar el hardware B  
Montaje en rack
Puede montar el VM1616T en un rack de 19" (1U). Para poder manipular fácilmente 
los pulsadores del panel frontal a fi n de confi gurar y manejar el equipo localmente, 
instálelo en la parte frontal del rack como se describe a continuación:
1. Utilice los tornillos de estrella M3 x 8 incluidos para atornillar las escuadras a 

cada lado del panel frontal de la unidad.
2. Coloque la unidad en la parte delantera del rack y alinee los agujeros en las 

escuadras con los agujeros del rack.
3. Atornille las escuadras al rack.

Conexión de cables
Para una instalación VM1616T completa se requieren transmisores y receptores 
opcionales que no se incluyen con el paquete del VM1616T. En las fi guras de 
esta sección emplearemos los modelos compatibles VE500T como transmisor y 
los modelos VE500R / VE500RQ como receptores. Naturalmente, también puede 
emplear el sistema VE300 si no desea utilizar las funciones serie RS-232 o las de 
audio balanceado.

La instalación del VM1616T es tan sencilla como conectar unos cables. Véanse los 
diagramas de instalación (los números en los diagramas equivalen a los números 
de los pasos a seguir) y proceda como se indica a continuación:
1. Conecte el cable VGA de la pantalla local al puerto Video Out del VM1616T.
2. Conecte los altavoces locales estéreo/balanceados a los puertos de salida de 

audio correspondientes.

connect the computer or serial controller to the VM1616T’s female RS- 232 port 
or the RS-485 / RS-422 captive screw connector.

4. If you are using a serial device at the local site, connect it to the VM1616T’s male 
RS-232 port.

5. Plug a Cat 5e cable from the LAN into the VM1616T’s Ethernet input port.
6. Use a grounding wire to ground the unit by connecting one end of the wire to the 

grounding terminal, and the other end of the wire to a suitable grounded object.
Note: Do not omit this step. Proper grounding helps to prevent damage to the unit 

from surges or static electricity.
7. Connect up to 16 audio/video sources to up to 16 Transmitter units.
8. Using Cat 5e cable, connect the Transmitter’s Remote I/O ports to the RJ- 45 Cat 

5 Input ports on the VM1616T.
9. Connect up to 16 display devices and speakers to up to 16 Receiver units.
10. Using Cat 5e cable, connect the Receiver’s Remote I/O ports to the RJ-45 Cat 5 

Output ports on the VM1616T.
Note: See the User Guide of the Video Extender you are using for further 

installation details.
11. Plug the power cord supplied with the package into the VM1616T’s 3- prong AC 

socket, and then into an AC power source.
12. Power on the VM1616T and all devices in the installation.

Operation C    
The VM1616T can be confi gured and operated locally via the front panel 
pushbuttons, or remotely over a standard TCP/IP connection via a Browser graphical 
user interface (GUI).
Note: The VM1616T can also be controlled locally via a serial controller.

Front Panel Operation
Basic Navigation
The VM1616T’s front panel display operation is intuitive and convenient. Please note 
the following operation conventions:
• Use the Menu pushbutton to cycle through the Main Screen options.
• Use the Profi le pushbutton to cycle through the profi les (input and output 

connection).
• Use the ESC pushbutton to go back a level, return to the Main screen, or exit.
• Use the Enter pushbutton to select options and confi rm operations.

3. Si vous utilisez une fonction de contrôle sériel, utilisez un câble série approprié 
pour connecter l'ordinateur ou le contrôleur série au port RS-232 femelle ou au 
connecteur à vis imperdable RS-485 / RS-422 du VM1616T.

4. Si vous utilisez un périphérique sériel situé sur le site local, connectez-le au port 
RS-232 mâle du VM1616T.

5. Branchez un câble de catégorie 5e entre le réseau local et le port d’entrée 
Ethernet du VM1616T.

6. Pour mettre l’unité à la terre, reliez une extrémité du câble à la borne de terre et 
l'autre extrémité à un objet correctement mis à la terre.
Remarque : ne sautez pas cette étape. Une mise à la terre correcte protège 

l'appareil de l'électricité statique et des surtensions.
7. Connectez jusqu’à 16 sources audio/vidéo à 16 émetteurs maximum.
8. À l’aide d’un câble de catégorie 5e, connectez les ports d’entrée/sortie distants de 

l’émetteur aux ports d’entrée RJ45 de catégorie 5 se trouvant sur le VM1616T.
9. Connectez jusqu’à 16 périphériques d’affi chage et haut-parleurs à 16 récepteurs 

maximum.
10. À l’aide d’un câble de catégorie 5e, connectez les ports d’entrée/sortie distantes 

du récepteur aux ports de sortie RJ-45 de catégorie 5 se trouvant sur le 
VM1616T.
Remarque : pour obtenir plus d’informations sur l’installation, consultez le 

manuel d’utilisation du prolongateur vidéo utilisé.
11. Reliez le câble d'alimentation fourni à la prise CA à 3 broches du VM1616T, puis 

à une prise de courant CA.
12. Allumez le VM1616T ainsi que tous les périphériques de l’installation.

Fonctionnement C    
Le VM1616T peut être confi guré et commandé localement par les boutons-poussoirs 
du panneau avant ou à distance par le biais d'une connexion TCP/IP standard et de 
l’interface utilisateur graphique d’un navigateur.
Remarque : le VM1616T peut aussi être commandé localement au moyen d’un 

contrôleur série.

Utilisation du panneau avant
Navigation de base
L'utilisation du panneau avant du VM1616T est intuitive et pratique. Veuillez prendre 
note des principes de fonctionnement suivants :

422–Anschluss am VM1616T. Verwenden Sie dazu ein geeignetes serielles 
Kabel.

4. Wenn Sie ein serielles Gerät an der lokalen Einheit verwenden möchten, 
schließen Sie es an den RS-232-Anschluss (Stecker) des VM1616T an.

5. Schließen Sie ein Kat. 5e-Kabel an den lokalen Ethernet-Anschluss des VM1616T 
und an das lokale Netzwerk an.

6. Erden Sie die Einheit mithilfe eines Erdleiters. Verbinden Sie dazu das eine Ende 
des Leiters mit der Erdungsschelle und das andere Ende mit einem geerdeten 
Gegenstand.
Hinweis: Überspringen Sie diesen Schritt keinesfalls. Eine ordnungsgemäße 

Erdung schützt das Gerät vor Spannungsspitzen und statischer 
Elektrizität.

7. Verbinden Sie bis zu 16 A/V-Signalquellen mit bis zu 16 Sendeeinheiten.
8. Verbinden Sie die Anschlüsse Remote I/O der Sendeeinheiten mit den RJ-45-

Eingängen am VM1616T. Verwenden Sie dazu je ein Kat. 5e-Netzwerkkabel.
9. Verbinden Sie bis zu 16 Anzeigegeräte und Lautsprecherpaare mit bis zu 16 

Empfangseinheiten.
10. Verbinden Sie die Anschlüsse Remote I/O der Empfangseinheiten mit den RJ-

45-Eingängen am VM1616T. Verwenden Sie dazu je ein Kat. 5e-Netzwerkkabel.
Hinweis: Lesen Sie auch das Benutzerhandbuch der Grafi kverlängerung, die 

Sie installieren möchten.
11. Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel mit der Netzeingangsbuchse am 

VM1616T und dem Stromnetz.
12. Schalten Sie den VM1616T sowie alle zur Installation gehörigen Geräte ein.

Bedienung C    
Der VM1616T kann auf lokaler Ebene über die vorderseitigen Drucktasten oder 
von der Gegenstelle über eine herkömmliche TCP/IP-Verbindung mithilfe einer 
grafi schen Benutzerschnittstelle im Web-Browser bedient und konfi guriert werden. 
Hinweis: Ferner kann der VM1616T über einen seriellen Controller gesteuert 

werden.

Bedienung über das vorderseitige Bedienfeld
Einfache Navigation
Die Bedienung des VM1616T über das vorderseitige Display ist schnell und einfach. 
Im Allgemeinen lässt sich das Gerät folgendermaßen bedienen:
• Drücken Sie die Taste Menu, um zwischen den verschiedenen Optionen im 

3. Si desea controlar el equipo a través del puerto serie, conecte la computadora o 
una controladora serie al puerto RS-232 hembra o al puerto RS-485 / RS-422 del 
VM1616T. Para ello, emplee un cable serie apropiado.

4. Si en el punto local emplea un dispositivo serie, conéctelo al puerto RS-232 
macho del VM1616T.

5. Conecte el cable de Cat. 5e de la red local al puerto de entrada Ethernet del 
VM1616T.

6. Emplee un conductor de tierra para poner la unidad a masa. Para ello, conecte 
un extremo del conductor al terminal de tierra del equipo y el otro extremo a un 
objeto ya puesto a tierra.
Nota: no omita este paso. Una conexión correcta a tierra protege a la unidad de 

la electricidad estática y de las subidas de tensión.
7. Conecte hasta 16 fuentes de señal de audio/gráfi ca a hasta 16 transmisores 

VM1616T.
8. Conecte los puertos Remote I/O del transmisor a los puertos de entrada RJ45 de 

Cat. 5 del VM1616T. Para ello, emplee un cable de Cat. 5e.
9. Conecte hasta 16 dispositivos de visualización y pares de altavoces a hasta 16 

receptores.
10. Conecte los puertos Remote I/O de los receptores a los puertos de salida RJ-45 

de Cat. 5 del VM1616T. Para ello, emplee un cable de Cat. 5e.
Nota: Consulte también el manual del usuario de su alargador de señal gráfi ca 

para más información sobre la instalación.
11. Conecte el cable de alimentación incluido a la entrada de alimentación del 

VM1616T y luego a una toma eléctrica.
12. Encienda el VM1616T y todos los dispositivos que pertenecen a la instalación.

Funcionamiento C    
El VM1616T se puede confi gurar y controlar localmente con los botones del panel 
frontal y de forma remota a través de una conexión TCP/IP y con una interfaz gráfi ca 
en su navegador Web.
Nota: Además, el VM1616T se puede controlar localmente con una controladora 

serie.

Manejo desde el panel frontal
Navegación en general
El manejo del VM1616T desde el panel frontal es fácil e intuitivo. Tenga en cuenta 
las convenciones de manejo siguientes:

• Use the In / Out dials to cycle forwards or backwards through numbered options.

Remote Operation
The VM1616T supports various operational privileges for remote users, and up to 32 
users can log into the GUI at one time.

Logging In
To access the browser GUI, type the VM1616T’s IP address into the address bar of 
any browser. The welcome screen appears.
• The VM1616T’s default IP address is http://192.168.0.60.
• The default username is administrator and default password is password.

Connections Page
The VM1616T’s GUI main page is the Connections page. This displays all active 
connections for control and confi guration.

Telnet Operation
The VM1616T can be operated and confi gured via a remote terminal session using 
Telnet.
To log into the VM1616T by means of a Telnet session, do the following:
1. On your computer, open a terminal (command line) session.
2. At the prompt, key in the VM1616T’s IP address in the following way: telnet [IP 

address]:23
3. Press Enter. The login screen appears. At the login prompt, provide your 

Username and Password.

• Utilisez le bouton Menu pour naviguer parmi les options du menu principal.
• Utilisez le bouton Profi l pour parcourir les profi ls (connexion d’entrée et sortie).
• Utilisez le bouton ESC (Échap) pour revenir en arrière d’un niveau, revenir à la 

page principale ou quitter.
• Utilisez sur Enter (Entrée) pour sélectionner des options et confi rmer les 

opérations.
• Utilisez les molettes de réglage In/Out (entrée/sortie) pour vous déplacer vers 

l’avant ou vers l’arrière parmi les options numérotées.

Contrôle à distance
Le VM1616T admet différents niveaux d’utilisateurs distants bénéfi ciant de privilèges 
d’utilisation différents et jusqu’à 32 utilisateurs peuvent se connecter à l’interface 
utilisateur graphique en même temps.

Connexion
Pour accéder à l'interface utilisateur graphique dans un navigateur, saisissez 
l'adresse IP du VM1616T dans la barre d'adresse de n'importe quel navigateur. La 
page d’accueil apparaît :
• L'adresse IP par défaut du VM1616T est http://192.168.0.60.
• Le nom d'utilisateur par défaut est administrator et le mot de passe par défaut est 

password.

Page Connexions
La page principale de l’interface utilisateur graphique du VM1616T est la page 
Connexions. Elle présente toutes les connexions actives pouvant être contrôlées et 
confi gurées

Utilisation de Telnet
Vous pouvez commander et confi gurer le VM1616T en ouvrant une session sur un 
terminal distant par le biais de Telnet.
Pour vous connecter au VM1616T lors d’une session Telnet, procédez comme suit :
1. Sur votre ordinateur, ouvrez une session de terminal (ligne de commande).
2. Lorsque l’ordinateur vous y invite, saisissez l’adresse IP du VM1616T comme suit 

: telnet [adresse IP]:23
3. Appuyez sur Enter (Entrée). L’écran de connexion apparaît. Lorsque l’ordinateur 

vous invite à vous connecter, saisissez votre nom d’utilisateur et votre mot de 
passe.

Hauptmenü umzuschalten.
• Drücken Sie die Taste Profi le, um zwischen den verschiedenen Profi len 

(Kombinationen von Ein- und Ausgangssignalen) umzuschalten.
• Drücken Sie die Taste ESC, um eine Menüebene nach oben oder zum 

Hauptbildschirm zu gelangen bzw. das Menü komplett zu schließen.
• Drücken Sie die Taste Enter, um eine Option auszuwählen oder eine Funktion zu 

bestätigen.
• Drehen Sie die Regler In / Out, um vor- bzw. rückwärts durch die nummerierten 

Optionen zu blättern.

Bedienung von der Gegenstelle
Der VM1616T unterstützt mehrere Bedienungsrechte für Anwender, die die 
Verbindung von der Gegenstelle aus herstellen. Es können sich maximal 32 
Benutzer gleichzeitig am Gerät anmelden.

Anmelden
Um die Benutzeroberfl äche für den Web-Browser aufzurufen, geben Sie die IP-
Adresse des VM1616T in die Adressleiste eines beliebigen Web-Browsers ein. 
Daraufhin erscheint der Begrüßungsbildschirm:
• Die voreingestellte IP-Adresse des VM1616T lautet http://192.168.0.60.
• Der voreingestellte Benutzername lautet administrator, und das zugehörige 

Kennwort lautet password.

Seite „Verbindungen“
Die Hauptseite der VM1616T-Benutzeroberfl äche ist die Seite Verbindungen. 
Hier werden alle derzeit aktiven Verbindungen angezeigt und können konfi guriert 
werden:

Bedienung über Telnet
Sie können den VM1616T über eine ferngesteuerte Terminalsitzung per Telnet 
bedienen und einrichten.
Um sich am VM1616T über eine Telnet-Sitzung anzumelden, gehen Sie 
folgendermaßen vor:
1. Öffnen Sie an Ihrem Computer eine Terminalsitzung (Befehlszeile).
2. Geben Sie in der Eingabeaufforderung die IP-Adresse des VM1616T 

folgendermaßen ein: telnet [IP-Adresse]:23
3. Drücken Sie die Eingabetaste. Der Anmeldebildschirm erscheint. Geben Sie Ihren 

Benutzernamen und das zugehörige Kennwort ein.

• Pulse el botón Menu para alternar cíclicamente entre las opciones de la pantalla 
principal.

• Pulse el botón Profi le para alternar cíclicamente entre los perfi les (combinaciones 
de señales de entrada y de salida).

• Pulse el botón ESC para retroceder un nivel, regresar a la pantalla principal o 
salir.

• Pulse el botón Enter para seleccionar una opción o confi rmar un comando.
• Gire los diales IN / OUT para avanzar o retroceder cíclicamente por las opciones 

enumeradas.

Manejo remoto
El VM1616T admite varios privilegios de control para los usuarios remotos. Hasta 32 
usuarios simultáneos pueden iniciar una sesión.

Iniciar la sesión
Para abrir la interfaz del usuario para navegador, escriba la dirección IP del 
VM1616T en la barra de dirección de cualquier navegador Web. Aparecerá la 
pantalla de bienvenida:
• La dirección IP predeterminada del VM1616T es http://192.168.0.60
• El nombre de usuario predeterminado es administrator; la contraseña 

predeterminada es password.

Página de conexiones
La página principal de la interfaz del usuario del VM1616T es la página Conexiones. 
Aquí se muestran todas las conexiones activas para su control y confi guración:

Control vía Telnet
El VM1616T se puede controlar y confi gurar a través de una sesión de terminal 
remota vía Telnet.
Para iniciar una sesión en el VM1616T vía Telnet, proceda como se indica a 
continuación:
1. En su computadora, abra una sesión de terminal (línea de comandos).
2. En la línea de comandos, escriba la dirección IP del VM1616T con el formato 

siguiente: telnet [dirección IP]:23
3. Pulse Intro. Aparecerá la pantalla de inicio de sesión. Cuando se le pida iniciar la 

sesión, escriba su nombre de usuario y su contraseña.
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VM1616T 16x16 Cat 5 A/V Matrix Switch – Guida rapida

VM1616T 16×16 カテゴリ5 A/V マトリックススイッチ　クイックスタートガイド

VM1616T 16x16 Cat 5 A/V 매트릭스 스위치 빠른 시작 가이드
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システム要件
トランスミッター
• 

レシーバー
• ATENビデオエクステンダー レシーバー(例：VE300R / VE300RQ, VE500R / 

注意: ATEN カテゴリ5 A/Vエクステンダーの詳細については、弊社Webサイトにアク
セスするか、弊社代理店までお問い合わせください。

ローカルアウトプット
• D-sub15ピンコネクターを搭載したVGAディスプレイ
• VGAおよびステレオ/バランスオーディオ出力に対応したコンピューターまたはA/Vソ
ースデバイス

• ステレオオーディオまたはバランスオーディオに対応したスピーカー
ケーブル
• ローカルコンピューター(またはその他のオーディオ/ビデオソースデバイス)と
VM1616Tの接続には、VGA/オーディオ/RS-232の各ケーブルを使用してください。

• ビデオエクステンダーのトランスミッターおよびビデオエクステンダーのレシーバーを
VM1616T に接続する際には、カテゴリ5eケーブルを使用してください。
注意: これらのケーブルはVM1616T の製品パッケージには同梱されていません。

製品各部名称 A  
フロントパネル
1. LCDディスプレイ
2. LED
3. フロントパネルプッシュボタン
4. IN/OUT ダイヤル/プッシュボタン
リアパネル
1.  電源ソケット
2.  電源スイッチ
3.  グランドターミナル

4.  ローカルステレオオーディオ出力ポート
5.  ローカルバランスオーディオ出力ポート
6.  RS-485 / RS-422 シリアルポート
7.  RS-232 シリアルポート (メス)
8.  ローカルビデオ出力ポート
9.  RS-232シリアルポート (オス)
10. イーサネットポート
11.  カテゴリ5 入力ポート
12.  カテゴリ5 出力ポート

ハードウェアセットアップ B  
ラックへのマウント
VM1616Tは19インチのシステムラックに1Uサイズでマウントすることができます。ロ
ーカル側でフロントパネルのプッシュボタンを使って便利に設定や操作を行うためには、
下記の手順に従って製品をラックのフロント側にマウントしてください。

ットを製品側面にネジ止めしてください。
2. ラックのフロント側で製品の取り付け位置を決めたら、マウント用ブラケットの穴がラ
ックの穴に合うように位置を調整してください。

3. マウント用ブラケットをラックにネジで固定してください。
ケーブル接続
VM1616Tのセットアップを完了させるには、トランスミッターおよびレシーバーが必要
になりますが、これらのデバイスはVM1616T の製品パッケージには同梱されていませ
ん。本セクションの接続図では、互換モデルとしてトランスミッターにはVE500Tを、レ
シーバーにはVE500R / VE500RQをそれぞれ使用しています。RS-232シリアルやバラ
ンスオーディオ機能が必要でない環境ではVE300をすることも可能です。

VM1616T のセットアップに必要となる作業は、適切なケーブルを正しく接続することだ
けです。以下の接続図(図内における番号は手順に対応)を参考にしながら、下記の手順に
従って作業を行ってください。
1. ローカルディスプレイのVGAケーブルをVM1616Tのビデオ出力ポートに接続してくだ
さい。

2. ローカルステレオ/バランスオーディオスピーカーをオーディオ出力ポートに接続して
ください。

3. シリアルコントロール機能を使用する場合は、適切なシリアルケーブルを使って、コン

ピューターまたはシリアルコントローラーをVM1616TのRS- 232メスポートまたは
RS-485 / RS-422コネクターに接続してください。

4. ローカル側でシリアルデバイスを使用する場合は、このデバイスをVM1616TのRS-
232オスポートに接続してください。

5. LAN に接続されているカテゴリ5eケーブルをVM1616Tのイーサネット入力ポート
に接続してください。

6. 接地線の端を製品のグランドターミナルに、もう一方の端を適切な接地物にそれぞれ
接続して、製品を接地してください。
注意: この手順は省略しないでください。適切に接地することで、サージや静電気に

よる損傷からお使いの製品を守ることができます。
7. オーディオ/ビデオソースをトランスミッターユニットに接続してください。これらの
デバイスはそれぞれ16台使用することができます。

8. カテゴリ5eケーブルを使って、トランスミッターのリモートI/OポートとVM1616T 
のRJ- 45 カテゴリ5入力ポートを接続してください。

9. ディスプレイをレシーバーユニットに接続してください。これらのデバイスはそれぞ
れ16台使用することができます。

10. カテゴリ5eケーブルを使って、レシーバーのリモートI/OポートとVM1616TのRJ-
45 カテゴリ5出力ポートを接続してください。
注意: ビデオエクステンダーの詳しいセットアップ方法については、当該製品のユ

ーザーガイドをご参照ください。
11. 製品に同梱されている電源ケーブルのソケット側をVM1616Tの3極ACソケットに

接続したら、プラグ側をAC電源に接続してください。
12. VM1616Tおよび使用機器すべてに電源を入れてください。

操作方法 C    
VM1616T の設定および操作は、ローカルからはフロントパネルのプッシュボタンを使
って、また、リモートからは標準的なTCP/IP接続でブラウザのGUIを使ってそれぞれ行
うことができます。
注意: VM1616Tはローカル側でシリアルコントローラーを使って操作することもできま
す。

フロントパネルを使った操作方法
基本操作
VM1616Tフロントパネルのディスプレイ操作は直感的で使いやすいのが特長です。次の操
作規則に気をつけてご使用ください。

• メイン画面のオプションを順番に切り替える場合は「Menu」ボタンをお使いくださ
い。

• プロフィール(入力および出力接続)を順番に切り替える場合は「Profi le」ボタンをお使
いください。

• 一つ上のレベルに戻る、メイン画面に戻る、または終了する場合は「ESC」ボタンをお
使いください。

• オプションを選択する、または操作を確定する場合は「Enter」ボタンをお使いくださ
い。

• 番号がついたオプションを前後に順番に切り替える場合は「In 」または「Out」ダイヤ
ルをお使いください。
リモート操作
VM1616Tでは、リモートユーザーに様々な操作権限を与えることができます。また、
GUIに同時ログインできるユーザー数は最大32です。
ログイン
ブラウザGUI にアクセスするには、ブラウザのアドレスバーにVM1616TのIPアドレスを
入力してください。下図のような初期画面が表示されます。
• VM1616TのデフォルトIPアドレスは「http://192.168.0.60」です。
• デフォルトアカウントのユーザーネームは「administrator」、パスワードは
「password」です。
接続画面
VM1616TのGUIメイン画面は「Connections」画面です。ここには、コントロールや制
御にアクティブな接続がすべて表示されます。

Telnet操作
VM1616TはTelnetを使ってリモートターミナルセッション経由で操作や設定を行うこと
ができます。
Telnetセッションを使ってVM1616Tにログインする場合は、以下の手順に従って操作し
てください。
1. お使いのコンピューターでターミナル(コマンドライン)セッションを開いてください。
2. プロンプトで、VM1616TのIPアドレスを次のように入力してください。　telnet [IP
アドレス]:23

3. [Enter]を押してください。ログイン画面が表示されますので、お使いのユーザーネー
ムとパスワードをログインプロンプトに入力してください。
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Requisiti
Trasmettitori
• 16 x ATEN Video Extender Transmitters (i.e., VE300T, VE500T)

Ricevitori
• 16 x ricevitori estensori video ATEN (VE300R / VE300RQ, VE500R / VE500RQ)

Nota:  per ulteriori informazioni sui sistemi di estensione ATEN A/V Over Cat5, 
visitare il sito web ATEN o rivolgersi al proprio rivenditore ATEN.

Uscita locale
• Un dispositivo di visualizzazione VGA con connettore HDB-15
• Un computer o un dispositivo sorgente A/V con uscita VGA e audio stereo/bilanciato
• Altoparlanti con audio stereo e/o bilanciato

Cavi
• Utilizzare cavi VGA/Audio/RS-232 per collegare il computer locale (o altri dispositivi 

sorgente audio/video) al VM1616T
• Utilizzare cavi Cat 5e per collegare i trasmettitori e i ricevitori estensori video al 

VM1616T
Nota:  i cavi non sono acclusi alla confezione del VM1616T.

Hardware A  
Vista anteriore
1. Display a cristalli liquidi
2. LED
3. Pulsanti del pannello anteriore
4. Pulsanti/manopole entrata/uscita

Vista posteriore
1.  Presa per l’alimentazione
2.  Interruttore di alimentazione
3.  Terminale di messa a terra

요구사양
송신기
• 16 x ATEN 비디오 연장기 송신기 (예: VE300T, VE500T)

수신기
• 16 x ATEN 비디오 연장기 수신기 (예: VE300R / VE300RQ, VE500R / VE500RQ)

주의: ATEN A/V Over Cat 5 연장기 시스템에 관한 자세한 정보는 ATEN 웹사이트를 
방문하시거나 ATEN 판매자에게 문의하십시오.

지역 출력
• VGA 디스플레이 장치 (HDB-15 커넥터 포함)
• 컴퓨터 혹은 A/V 소스 장치 (VGA 및 스테레오/밸런스 오디오 출력 포함)
• 스테레오 혹은 밸런스 오디오 스피커

케이블
• VGA/오디오/RS-232 케이블을 사용하여 지역 컴퓨터(혹은 다른 오디오/비디오 소스 

장치)를 VM1616T에 연결하십시오.
• Cat 5e 케이블을 사용하여 비디오 연장기 송신기와 비디오 연장기 수신기를 

VM1616T에 연결하십시오,
주의: 케이블은 VM1616T 패키지에서 제공하지 않습니다.

하드웨어 리뷰 A  
전면
1. LCD 디스플레이
2. LED
3. 전면 패널 선택 버튼
4. 입력/출력 다이얼/ 선택 버튼

후면
1. 전원 소켓

4.  Porta d’uscita audio stereo locale
5.  Porte d’uscita audio bilanciate locali
6.  Porta seriale RS-485 / RS-422
7.  Porta seriale RS-232 (femmina)
8.  Porta d’uscita video locale
9.  Porta seriale RS-232 (maschio)
10.  Porta Ethernet
11.  Porte d’entrata Cat 5
12.  Porte d’uscita Cat 5

Installazione dell’hardware B  
Montaggio in rack
Il VM1616T può essere montato su un rack da 19 pollici (1U). Per una maggiore 
comodità d’accesso ai pulsanti del pannello anteriore e funzionamento in loco, 
montare l’unità sul davanti del rack, come segue:
1. Utilizzare le 8 viti a stella fornite con il kit di montaggio in rack per avvitare le staffe 

sulla parte anteriore del dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo davanti al rack e allineare i fori nelle staffe per il 

montaggio con quelli sul rack.
3. Avvitare i supporti per il montaggio sul rack.

Connessione dei cavi
Un’installazione completa del VM1616T richiede trasmettitori e ricevitori addizionali 
non inclusi nella confezione del VM1616T . Questa sezione utilizza le illustrazioni dei 
modelli compatibili: trasmettitore VE500T e ricevitori VE500R / VE500RQ . Il sistema 
VE300 può anche essere utilizzato se non sono richieste le funzioni seriale RS-232 
e audio bilanciato.
L’installazione del VM1616T si limita al collegamento dei cavi. Fare riferimento 
alle fi gure per l’installazione (i numeri nella fi gura si riferiscono ai punti numerati) e 
procedere come segue:
1. Collegare il cavo VGA dello schermo locale alla porta Video Out del VM1616T.
2. Collegare gli altoparlanti stereo/bilanciati locali alle relative porte Audio Out.
3. Se si utilizza la funzione di controllo seriale, impiegare un cavo seriale appropriato 

2. 전원 스위치
3. 접지 터미널
4. 지역 스테레오 오디오 출력 포트
5. 지역 밸런스 오디오 출력 포트
6. RS-485 / RS-422 시리얼 포트
7. RS-232 시리얼 포트 (Female)
8. 지역 비디오 출력 포트
9. RS-232 시리얼 포트 (Male)
10. 이더넷 포트
11. Cat 5 입력 포트
12. Cat 5 출력 포트

하드웨어 설치 B  
Rack 마운팅
VM1616T은 19” (1U) 크기의 시스템 Rack에 마운팅 될 수 있습니다. 지역 위치에서 
가장 편리한 전면 패널 선택 버튼 설정 및 동작을 위해 다음과 같이 Rack 전면에 
장치를 마운팅합니다.
1. Rack 마운트 키드에 M3 x 8 Phillips 육각 나사가 제공되어 장치 전면에 Rack 

마운팅 브라켓을 나사로 고정하십시오.
2. Rack의 전면에 장치를 놓고 마운팅 브라켓에 있는 나사 홀과 Rack의 나사 홀을 

맞추십시오. 
3. Rack에 마운팅 브라켓을 나사로 고정하십시오.

케이블
완전한 VM1616T 설비는 VM1616T 패키지에 포함되지 않은 추가 송신기 및 수신기가 
필요합니다. 이 섹션은 호환성 있는 모델인 VE500T 송신기와 VE500R / VE500RQ 
수신기를 사용합니다. RS-232 시리얼 및 밸런스 오디오 기능이 필요하지 않은 경우 
VE300 시스템 또한 사용될 수 있습니다.

VM1616T의 설비는 단순히 적절한 케이블을 연결하기만 하면 됩니다. 설비 
그림(그림의 번호와 설치 단계가 일치함)을 참조하여 다음을 수행하십시오.

per collegare il computer o il controller seriale alla porta RS- 232 femmina del 
VM1616T o al connettore a vite impedibile RS-485 / RS-422.

4. Se in locale si utilizza un dispositivo seriale, collegarlo alla porta RS-232 maschio 
del VM1616T.

5. Collegare un cavo Cat 5e dalla LAN alla porta Ethernet del VM1616T.
6. Utilizzare un fi lo apposito per mettere a terra il VM1616T collegando un’estremità 

del fi lo all’apparecchio da mettere a terra e l’altra estremità a un dispositivo dotato 
di adeguata messa a terra.
Nota:  Non saltare questo passo. Un’appropriata messa a terra contribuisce a 

evitare i danni al dispositivo derivanti da picchi di tensione o elettricità 
statica.

7. Collegare fi no a un massimo di 16 fonti audio/video ad altrettanti 16 trasmettitori.
8. Utilizzando il cavo Cat 5e, collegare le porte I/O remote del trasmettitore alle porte 

d’entrata RJ45 Cat 5 del VM1616T.
9. Collegare fi no a 16 dispositivi di visualizzazione e altoparlanti a un massimo di 16 

ricevitori.
10. Utilizzando il cavo Cat 5e, collegare le porte I/O remote del ricevitore alle porte 

d’entrata RJ-45 Cat 5 del VM1616T.
Nota:  consultare la guida dell'utente dell'estensore video utilizzato, per ulteriori 

dettagli sull'installazione.
11. Inserire la spina del cavo di alimentazione in dotazione nella presa CA a 3 poli 

del VM1616T e poi nella presa d’alimentazione di rete.
12. Accendere il VM1616T e tutti i dispositivi dell’installazione

Funzionamento C    
Il VM1616T può essere confi gurato e funzionare localmente tramite i pulsanti del 
pannello anteriore o da remoto con una connessione standard TCP/IP per mezzo 
dell’interfaccia grafi ca per l’utente di un browser (GUI).
Nota:  inoltre, il VM1616T può essere controllato localmente con un controller 

seriale.

Funzionamento dal pannello anteriore
Navigazione di base
Il funzionamento tramite il display del pannello anteriore del VM1616T risulta intuitivo 

1. 로컬 디스플레이의 VGA 케이블을 VM1616T의 비디오 출력 포트에 연결하십시오.
2. 지역 스테레오/밸런스 오디오 스피커를 적절한 오디오 출력 포트에 연결하십시오.
3. 시리얼 제어 기능을 사용하는 경우, 적절한 시리얼 케이블을 사용하여 컴퓨터 혹은 

시리얼 제어기를 VM1616T의 RS-232 (female) 혹은 RS-485 / RS-422 고정 
나사 커넥터에 연결하십시오.

4. 지역 내에서 시리얼 장치를 사용하는 경우, 시리얼 장치를 VM1616T의 RS-
232(male) 포트에 연결하십시오.

5. Cat 5e 케이블을 사용하여 LAN과 VM1616T의 이더넷 입력 포트를 연결하십시오.
6. 접지선의 한쪽 끝을 장치의 접지 터미널에 연결하고 다른 한쪽 끝을 접지 물체에 

연결하십시오.
주의: 이 단계를 건너뛰지 마십시오. 적절한 접지는 서지 혹은 정전기로부터 장치가 

손상되는 것을 방지합니다.
7. 최대 16개의 오디오/비디오 소스를 최대 16대의 송신기 장치에 연결하십시오.
8. Cat 5e 케이블을 사용하여 송신기의 원격 I/O 포트와 VM1616T에 있는 RJ- 45 

Cat 5 입력 포트를 연결하십시오.
9. 최대 16대의 디스플레이 장치 및 스피커를 최대 16대의 수신기 장치에 

연결하십시오.
10. Cat 5e 케이블을 사용하여 수신기의 원격 I/O 포트와 VM1616T에 있는 RJ- 45 

Cat 5 출력 포트를 연결하십시오.
주의: 더 자세한 설치에 관해서는 사용 중인 비디오 연장기의 사용자 설명서를 참

조하십시오.
11. 패키지에서 제공하는 전원 코드를 VM1616T의 3상 AC 소켓에 연결하고 AC 전원 

소스에 연결하십시오.
12. VM1616T 및 설비 내의 모든 장치의 전원을 켜십시오.

동작 C    
VM1616T는 전면 패널 선택 버튼, 혹은 표준 TCP/IP 연결을 통해 브라우저 그래픽 
사용자 인터페이스 (GUI)를 사용하여 원격으로 설정 및 동작이 가능합니다.
주의: VM1616T은 시리얼 제어장치를 통해서 지역 내에서 제어 가능합니다.

전면 패널 동작
기본 탐색

e comodo. Prestare attenzione alle seguenti regole di utilizzo:
• Utilizzare il pulsante Menu per spostarsi ciclicamente fra le varie opzioni del menu 

principale.
• Utilizzare il pulsante Profi le per spostarsi ciclicamente fra i profi li (connessioni in 

entrata e in uscita).
• Utilizzare il pulsante ESC per tornare indietro di un livello, tornare alla pagina 

principale o uscire.
• Utilizzare il pulsante Enter per selezionare le opzioni e confermare i comandi.
• Utilizzare le manopole In/Out per spostarsi ciclicamente in avanti/indietro fra le 

opzioni numerate.
Funzionamento da remoto
Il VM1616T supporta tre livelli di utente remoto con diversi privilegi operativi e 
consente a massimo 32 utenti di accedere contemporaneamente all’interfaccia 
grafi ca per l’utente.
Log In
Per accedere all’interfaccia grafi ca del browser, digitare l’indirizzo IP del VM1616T 
nella barra degli indirizzi di un qualsiasi browser. Verrà visualizzata la schermata di 
benvenuto:
• L’indirizzo IP predefi nito del VM1616T è http://192.168.0.60.
• Il nome utente predefi nito è administrator e la password password.

Pagina di collegamento
La pagina principale dell’interfaccia grafi ca del VM1616T rappresenta la pagina di 
collegamento. Mostra tutte le connessioni attive per il controllo e la confi gurazione.
Funzionamento in Telnet
Il VM1616T può essere fatto funzionare e confi gurato con una sessione da terminale 
remoto, utilizzando Telnet.
Per accedere al VM1616T tramite una sessione Telnet, procedere come segue:
1. Sul proprio computer, aprire una sessione di lavoro (linea di comando)
2. Dietro richiesta, digitare l’indirizzo IP del VM1616T nel seguente modo: telnet 

[indirizzo IP]:23
3. Premere Invio. Verrà visualizzata la schermata di login. A richiesta, digitare Nome 

utente e Password.

VM1616T의 전면 패널 디스플레이 동작은 직관적이고 편리합니다. 다음 동작 사항을 
참조하십시오.
• 메뉴 버튼을 사용하여 메인 화면 옵션을 순환합니다.
• 프로파일 버튼을 사용하여 프로파일(입력 및 출력 연결) 사이를 순환합니다.
• ESC 버튼을 사용하여 이전 단계로 돌아가거나 메인 화면으로 돌아가거나 혹은 

모드를 빠져 나옵니다.
• Enter 버튼을 사용하여 옵션을 선택하고 동작을 수행합니다.
• 입력/출력 다이얼을 사용하여 번호로 된 옵션 사이를 앞뒤로 순환합니다.

원격 동작
VM1616T은 원격 사용자를 위한 다양한 동작 우선순위를 지원하며, 최대 32명의 
사용자가 동시에 GUI에 로그인 할 수 있습니다.

로그인
브라우저 GUI에 접근하기 위해, VM1616T의 IP 주소를 브라우저의 주소 바에 
입력하십시오. 환영 화면이 나타납니다.
• VM1616T의 기본 IP 주소는 http://192.168.0.60 입니다.
• 기본 사용자 이름은 administrator 이고 기본 암호는 password 입니다.

연결 페이지
VM1616T의 GUI 메인 페이지는 연결 페이지입니다. 제어 및 설정을 위한 모든 
활성화된 연결을 화면에 표시합니다.

텔넷 동작
VM1616T은 원격 터미널 세션을 통해 텔넷을 사용하여 동작 및 설정될 수 있습니다.
텔넷 세션을 통해 VM1616T에 로그인 하려면 다음을 수행하십시오.
1. 컴퓨터에서 터미널(명령어 라인) 세션을 여십시오.
2. 프롬프트 화면에서 다음 VM1616T의 IP 주소를 입력하십시오. telnet [IP 

address]:23
3. Enter를 누르십시오. 로그인 화면이 나타납니다. 이 로그인 프롬프트에서 사용자 

이름 및 암호를 입력하십시오.
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